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WETSVOORSTEL

om amnestie te verlenen aan
repressieslachtoffers

(Ingediend door de heer Annemans e.s.)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Bij de nakende goedkeuring van de staatshervor-
ming 1993, beter bekend als het Sint-Michielsak-
koord, is het passend te herinneren aan één van de
grondbeginselen van de Vlaamse Bewegingnamelijk
amnestie.

Deze eis, dit verzoek is steeds een poging geweest
langs Vlaams-nationale zijde om de oorlogsbladzijde
om te slaan, uitgaande van de wel bekende vaststel-
ling dat de repressie een onevenredige aanslag was
op flaminganten vanwege het Belgische staatsgezag.

De onbespreekbaarheid van amnestie is een be-
wijs van de onbekwaamheid van onze Staat om de
Vlaamse werkelijkheid fundamenteel te respecteren.

(*) Tweede zitting van de 48" zittingsperiode.
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PROPOSITION DE LOI·

accordant l'amnistie aux victimes
de l'épuration

(Déposée par M. Annemans et consorts)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Vu l'imminence de l'adoption de la réforme de
l'Etat de 1993, mieux connue sous de nom d'«accord
de la Saint-Michel », il convient de réitérer une des
revendications fondamentales du mouvement fla-
mand, à savoir l'amnistie.

Cette demande d'amnistie, les nationalistes fla-
mands l'ont toujours formulée dans le but de tourner
définitivement cette page dramatique de notre his-
toire que fut la SecondeGuerre mondiale, l'Etat bel-
ge ayant pris, au moment de l'épuration, desmesures
disproportionnées à l'égard des flamingants.

Si l'amnistie demeure un sujet tabou, c'est parce
que notre Etat est incapable de respecter fondamen-
talement la réalité flamande.

(*) Deuxième session de la 48'légîslature.
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Vandaar de .principiële noodzaak om langs
Vlaams-nationale kant de amnestie-eis te blijven for-
muleren.
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WETSVOORSTEL

Artikell

Amnestie wordt verleend voor alle hierna opge-
somde misdrijven, gepleegd tussen 9 mei 1940 en
16juni 1949 :

1. de misdrijven bedoeld in de artikelen 113, 117,
118bis en 121 van het Strafwetboek;

2. de misdrijven bedoeld in de artikelen 115 en
121bis van het Strafwetboek, wanneer zij gepleegd
zijn in samenloop met één van de misdrijven vermeld
onder punt 1;

3. de misdrijven beteugeld door de wet van
22 maart 1940 betreffende de verdediging van de
nationale instellingen;

4. de misdrijven bedoeld in de artikelen 15 en 16
alsook in het hoofdstuk VI van het Militair Strafwet-
boek, wanneer zijgepleegd werden in samenloop met
één van de misdrijven vermeld onder punt 1.

Art.2

Worden eveneens geamnestieerd de misdrijven
gepleegd in overtreding van artikel 123nonies van
het Strafwetboek voor het van kracht worden van
onderhavige wet.

Art.3

Alle vervallenverklaringen of onbekwaamheden
voortspruitend uit de door deze wet geamnestieerde
misdrijven ofhun veroordeling worden opgeheven.

Art.4

Het is aan de ambtenaren van de bestuurlijke en
rechterlijke macht verboden, in een bundel of enig
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Lesnationalistes flamands estiment dès lors qu'ils
doivent, par principe, continuer à revendiquer l'am-
nistie.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

L'amnistie est accordéepour toutes les infractions
énumérées ci-après, commises entre le 9 mai 1949et
le 16juin 1949 :

1. les infractions visées aux articles 113, 117,
118bis et 121 du Codepénal;

2. les infractions visées aux articles 115et 121bis
du Code pénal, en cas de concours avec une des
infractions mentionnées au point 1;

3. les infractions sanctionnées par la loi du
22 mars 1940 relative à la défense des institutions
nationales;

4. les infractions visées aux articles 15et 16ainsi
qu'au chapitre VI du Codepénal militaire, en cas de
concours avec une des infractions mentionnées au
point 1.

Art.2

Sont également amnistiées, les infractions à
l'article 123nonies du Code pénal commises avant
l'entrée en vigueur de la présente loi.

Art.3

Toutes les déchéances ou incapacités découlant
des infractions amnistiées par la présente loi ou du
jugement de condamnation sont levées.

Art.4

Il est interdit aux agents de l'administration et du
pouvoir judiciaire de faire état, dans un dossier ou



ander document onder om het even welke vorm, mel-
ding te maken van de door deze wet weggenomen
veroordelingen en vervallenverklaringen of deze te
laten bestaan. Dit verbod geldt niet voor de minuten
der vonnissen en arresten die in de griffies berusten.

Art.5

Deze amnestie wordt niet tegenstelbaar geacht
aan de rechten van de Staat of van derden.

Art.6

Deze wet treedt in werking op de dag van publica-
tie in het Belgisch Staatsblad.

19 februari 1993.
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dans tout autre document, sous quelque forme que ce
soit, des condamnations et déchéances effacées par la
présente loi ou de les laisser subsister. Cette interdic-
tion ne s'applique pas aux minutes des jugements et
arrêts qui sont déposés aux greffes.

Art.5

La présente amnistie est réputée inopposable aux
droits de l'Etat ou de tiers.

Art.6

La présente loi entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

19 février 1993.
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